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LEIA O MANUAL
Leia atentamente todas as instruções e guarde este ma-
nual para futuras consultas. Lendo o manual, você conse-
guirá obter o rendimento máximo deste aparelho e poderá
usufruir todos os recursos que ele possui.

GARANTIA DE QUALIDADE
Leia atentamente o CERTIFICADO DE GARANTIA que
está impresso no final deste manual. Guarde cuidadosa-
mente a NOTA FISCAL de compra do produto, pois você
precisará apresentá-la à Oficina Autorizada de Assistên-
cia Técnica se houver necessidade de consertar o apare-
lho.
Este aparelho é de uso exclusivamente doméstico e não
pode ser utilizado para outras finalidades. Outras manei-
ras de uso, que não sejam as exclusivamente domésti-
cas, implicarão na perda da Garantia, caracterizando-se
como abuso ou uso indevido.

CONTEÚDO
DA EMBALAGEM

• 1 Rádio-relógio
• 1 Manual de instruções (este manual)
• 1 Lista de nomes, telefones e endereços das oficinas

autorizadas de assistência técnica

COMO AGIR
COM SEGURANÇA

• Ao conectar ou desconectar este aparelho da tomada
elétrica, segure o cabo de alimentação pelo plugue e
não pelo fio. O cabo de alimentação poderá danificar-
se caso seja puxado pelo fio, podendo ser perigoso.

• Evite que crianças pequenas manuseiem o aparelho
sem a supervisão de um adulto.

• Ao instalar as pilhas, tome cuidado para que as crian-
ças que estejam por perto não venham a colocar na
boca algum dos objetos que ficarem soltos temporaria-
mente (parafuso, tampa ou pilhas). Em caso de inges-
tão de algum desses componentes, procure imediata-
mente um médico.

• Sempre que puder, retire o cabo de alimentação da
tomada, quando houver tempestades com raios, para
evitar que o aparelho seja danificado por descargas
atmosféricas.

• Não abra seu aparelho para consertá-lo, nem mesmo
por simples curiosidade, porque você poderá sofrer
choque elétrico e, além disso, perderá a garantia. Se
perceber qualquer anormalidade no funcionamento do
aparelho, desligue-o, retire o plugue do cabo de ali-
mentação da tomada, retire as pilhas e entre em con-
tato com um Serviço Autorizado.

• Se não for utilizar o aparelho por um longo período de
tempo, desconecte o cabo de alimentação da tomada
elétrica e retire as pilhas do compartimento.

• Não use produtos químicos para limpar o gabinete do
seu aparelho. Use somente um pano seco para tirar a
poeira.

• Se o cabo de alimentação estiver partido ou danifica-
do, ou se a parte metálica dos seus fios estiver expos-
ta, leve o aparelho a um posto de Serviço Autorizado.

• Ouvir sons com mais de 85 decibéis por longos perío-
dos pode provocar danos ao sistema auditivo.

RECOMENDAÇÕES
PARA A INSTALAÇÃO

• Não instale o aparelho em locais extremamente quen-
tes, frios, empoeirados, úmidos ou sujeitos a vibrações.

• Não exponha o aparelho a fontes de chama (por exem-
plo: velas acesas) nem a respingos ou objetos conten-
do líquidos (por exemplo: latas ou copos de bebidas
como cerveja, refrigerante, suco etc.).

• Coloque o aparelho sobre uma superfície plana e uni-
forme, em local adequado e que tenha resistência sufi-
ciente para sustentar o peso do aparelho.

• Tome cuidado para não obstruir as aberturas inferiores
do gabinete do aparelho, destinadas à ventilação, se-
não a temperatura interna aumentará e poderá afetar
os componentes eletrônicos. Ao instalar o aparelho,
deixe pelo menos 5 centímetros de folga acima, atrás
e nas laterais do aparelho. Em especial, não coloque o
aparelho em um rack completamente fechado.

• Não deixe o aparelho em funcionamento sobre a cama,
o sofá, uma toalha ou cobertor felpudo ou qualquer ou-
tro local ou superfície de formato irregular que venha
bloquear as aberturas de ventilação inferiores do gabi-
nete do aparelho. Se esta recomendação não for se-
guida a temperatura interna do aparelho subirá muito,
prejudicando o funcionamento do aparelho e invalidan-
do a garantia.
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PARTES DO APARELHO

1. Alto-falante.
2. Visor.
3. TIME SET: Permite ajustar o horário do relógio.
4. PROJECTION: Liga ou desliga a projeção das luzes.
5. ALARM SET: Permite ajustar o horário do alarme.
6. SNOOZE: Desliga temporariamente o alarme (9 mi-

nutos).
7. HOUR: Permite ajustar as horas do horário do reló-

gio ou do alarme.
8. MINUTE: Permite ajustar os minutos do horário do

relógio ou do alarme.
9. DEMO: Liga a função DEMONSTRAÇÃO, que toca

automaticamente as vozes disponíveis no aparelho.
10. DEMO STOP: Desliga a função DEMONSTRAÇÃO.
11. TUNING: Botão de sintonia das emissoras de rádio.

As escalas de sintonia estão escritas no próprio bo-
tão.

12. VOICE/AM/FM: Seletor de função “VOICE/AM/FM”
(voz, rádio AM, rádio FM).

13. Luzes de projeção.
14. Antena de FM.
15. Cabo de alimentação.
16. OFF/ON/BUZZER/AUTO: Seletor de função “OFF/

ON/BUZZER/AUTO” (desligado, ligado, alarme com
campainha, alarme com som de rádio ou de uma das
vozes).

17. VOLUME: Botão de volume.
18. Compartimento das pilhas (na parte inferior do apa-

relho).
19. Seletor de voltagem (na parte inferior de aparelho).
20. AUTO (no visor): Indicador do alarme.
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SELETOR DE VOLTAGEM
Este aparelho pode ser conectado a tomadas elétricas de
127 Volts ou de 220 Volts, dependendo da posição do
seletor de voltagem localizado na parte inferior do apare-
lho. O seletor de voltagem vem ajustado de fábrica em
220 Volts. Antes de conectar o cabo de alimentação à to-
mada elétrica, certifique-se de que a tomada tenha a mes-
ma voltagem do seletor de voltagem. Se a tomada tiver
127 Volts, mude a posição do seletor de voltagem.

ALIMENTAÇÃO ELÉTRICA

ALIMENTAÇÃO PRINCIPAL

1. Certifique-se de que a voltagem da tomada seja com-
patível com a do seletor de voltagem. Se necessário,
mude a posição do seletor de voltagem antes de co-
nectar o cabo de alimentação.

2. Conecte o cabo de alimentação à tomada elétrica.
Assim que o cabo for conectado, o visor passará a
exibir “0:00” piscando (se não houver pilhas no com-
partimento para manter o horário do relógio ou se as
pilhas estiverem fracas). Veja a seguir como ajustar o
horário do relógio.

SE HOUVER CORTE
NO FORNECIMENTO DE ENERGIA

Se houver corte no fornecimento de energia elétrica, o
aparelho desligará, caso não haja pilhas no compartimen-
to, o relógio perderá o horário. Assim que o fornecimento
de energia elétrica for restabelecido, o visor exibirá “0:00”
piscando, indicando que o horário deve ser ajustado.

INSTALAÇÃO DE PILHAS
PARA MANTER O HORÁRIO

A instalação das pilhas é uma etapa opcional. O aparelho
funciona normalmente mesmo que não haja pilhas insta-
ladas. Porém, se houver corte no fornecimento de energia
elétrica e não houver pilhas no compartimento, ou se as
pilhas instaladas estiverem fracas, o horário do relógio será
perdido e, conseqüentemente, o horário do despertador.

1. Remova o parafuso que prende a tampa do comparti-
mento e, então, retire a tampa do compartimento.

2. Instale 2 pilhas de tamanho AA (LR6) no compartimen-
to. Se houver corte no fornecimento de energia elétri-
ca, as pilhas suprirão energia elétrica suficiente para
manter o horário do relógio. Quando o fornecimento
de energia for restabelecido, o horário correto será
restaurado e não haverá necessidade de ajustá-lo.

3. Recoloque a tampa e o parafuso.

NOTAS:
• As pilhas são itens opcionais, não fornecidos com o

aparelho.
• As pilhas destinam-se somente a manter o horário do

relógio no caso de haver corte no fornecimento de ener-
gia elétrica. Quando o fornecimento de energia elétrica
está cortado o visor não acende, o aparelho não funci-
ona nem o despertador. Não tente fazer com que o
aparelho funcione na falta de energia elétrica, senão a
vida útil das pilhas diminuirá.

• Substitua as pilhas uma vez por ano. A vida útil das
pilhas depende da quantidade de vezes que ocorre
corte no fornecimento de energia elétrica, e isso varia
de uma região para outra.
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CUIDADOS COM AS PILHAS

Tome as seguintes precauções ao utilizar pilhas neste
aparelho:
1. Não provoque curto-circuito nos terminais das pilhas.

Não desmonte as pilhas. Não aqueça as pilhas nem
as jogue no fogo.

2. Não misture pilhas novas e usadas.
3. Não misture pilhas alcalinas e comuns.
4. Se o aparelho não vier a ser utilizado por um longo

período de tempo, retire as pilhas para evitar danos
no caso de ocorrer vazamento do líquido interno das
pilhas.

5. Não recarregue pilhas que não sejam do tipo “recarre-
gáveis”; elas podem sofrer sobreaquecimento e rup-
tura. Siga as instruções fornecidas pelo fabricante das
pilhas.

6. Ao jogar as pilhas no lixo, faça-o de acordo com as
leis ambientais locais.

OPERAÇÃO
OPERAÇÃO NORMAL
DE VOZ E DE RÁDIO AM/FM

1. Coloque o seletor OFF/ON/BUZZER/AUTO na posi-
ção “ON” para ligar a função VOZ ou o rádio AM/FM,
de acordo com a posição do seletor VOICE/AM/FM.

2. Quando o rádio ligar, gire o botão TUNING para sinto-
nizar a emissora desejada. As escalas de sintonia exis-
tentes no próprio botão TUNING informam a freqüên-
cia sintonizada.

3. Gire o botão VOLUME para aumentar ou diminuir o
volume do som.

4. Para melhorar a recepção de rádio FM, recomenda-
se esticar o fio da antena de FM e mudar sua posição.
No caso de estações AM, movimente o aparelho para
um lado ou para outro até encontrar a posição que
proporcione a melhor recepção.

5. Para desligar completamente a função VOZ ou o rá-
dio AM/FM, coloque o seletor OFF/ON/BUZZER/AUTO
na posição “OFF”.

AJUSTANDO O HORÁRIO
DO RELÓGIO INTERNO

1. Mantenha pressionada a tecla TIME SET e, enquanto
isso, pressione várias vezes a tecla HOUR ou MINUTE
para ajustar corretamente as horas e os minutos do
horário do relógio interno.

AJUSTANDO O HORÁRIO DO DESPERTADOR

1. Mantenha pressionada a tecla ALARM SET e, enquan-
to isso, pressione várias vezes a tecla HOUR ou
MINUTE para ajustar corretamente as horas e os mi-
nutos do horário do despertador.
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SELECIONANDO O MODO DO ALARME

Existem três modos para o alarme: campainha (BUZZER),
rádio (AUTO) e voz (AUTO).

1. Coloque O seletor OFF/ON/BUZZER/AUTO na posi-
ção “BUZZER” ou “AUTO”. O indicador AUTO do vi-
sor acenderá.

2. Quando o seletor estiver em “AUTO”, selecione tam-
bém “VOICE” ou “AM” ou “FM” usando o seletor
VOICE/AM/FM.

3. Quando o horário do relógio coincidir com o do des-
pertador, dependendo da configuração dos seletores
OFF/ON/BUZZER/AUTO e VOICE/AM/FM feitas nas
duas etapas acima, o alarme tocará a campainha
(BUZZER), ou a voz (VOICE) ou o rádio (AM ou FM)
durante 1 hora ou até que o alarme seja desligado
manualmente.

DESLIGANDO O ALARME OU
UTILIZANDO A FUNÇÃO “SONECA”

Quando o alarme estiver tocando, você pode escolher uma
dessas 3 opções:

1. Pressione a tecla SNOOZE para desligar o alarme tem-
porariamente. Ele voltará a tocar depois de 9 minutos
(função “SONECA”). Você poderá desligá-lo novamen-
te pela tecla SNOOZE, quantas vezes quiser, até que
se complete o período de 1 hora.

2. Se quiser desligar o alarme, pressione a tecla ALARM
SET. O alarme voltará a tocar novamente no dia se-
guinte, no mesmo horário.

3. Coloque seletor OFF/ON/BUZZER/AUTO na posição
“OFF” para desligar o alarme completamente. Ele não
tocará novamente até que o seletor OFF/ON/BUZZER/
AUTO seja colocado em uma das outras posições já
explicadas acima.

FUNÇÃO DEMONSTRAÇÃO

1. Pressione a tecla DEMO quando quiser ouvir uma
demonstração das vozes disponíveis no aparelho.

2. Pressione a tecla DEMO STOP quando quiser inter-
romper a demonstração.

LUZES DE PROJEÇÃO

Projetam dezenas de estrelas no teto.

1. Pressione a tecla PROJECTION para acender ou apa-
gar as luzes de projeção.

GUIA PARA
SOLUCIONAR PROBLEMAS

Verifique o seguinte guia para descobrir as possíveis cau-
sas de um problema antes de entrar em contato com uma
oficina autorizada de assistência técnica.

1. O aparelho não liga.
• O cabo de alimentação não está conectado. Co-

necte o cabo de alimentação.
• O seletor OFF/ON/BUZZER/AUTO não está na

posição correta. Coloque o seletor OFF/ON/
BUZZER/AUTO na posição “ON”.

2. Não há som no alto-falante.
• O botão VOLUME está no ajuste mínimo. Gire o

botão VOLUME para aumentar o volume.
3. Não há som de rádio ou das vozes.

• O seletor OFF/ON/BUZZER/AUTO não está na
posição correta. Coloque o seletor OFF/ON/
BUZZER/AUTO na posição “ON”.

• O seletor VOICE/AM/FM não está na posição cor-
reta. Coloque o seletor VOICE/AM/FM na posição
“VOICE” (vozes), “AM” (rádio AM) ou “FM” (rádio
FM).

4. O alarme não funciona.
• O horário do despertador não foi ajustado. Ajuste

corretamente o horário do despertador.
• O seletor OFF/ON/BUZZER/AUTO não está na

posição correta. Coloque o seletor OFF/ON/
BUZZER/AUTO na posição “BUZZER” ou “AUTO”.

ESPECIFICAÇÕES
Alimentação 127VAC/220VAC comutável,

60Hz
Sistema de manutenção
do horário do relógio 2 pilhas AA LR6 (não fornecidas)
Potência acústica 300mW (1kHz, 10% THD)
Potência consumida 6W (máxima)
Faixa de freqüências AM: 530 a 1700kHz

FM: 88 a 108MHz
Peso aproximado 0,8kg (sem pilhas)

Especificações sujeitas a alterações sem prévio aviso.
As fotos e os desenhos exibidos neste manual são de ca-
ráter meramente ilustrativo e podem não representar a
aparência exata do produto adquirido.
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CERTIFICADO DE GARANTIA
REQUISITOS PARA TER DIREITO À GARANTIA

Prezado consumidor: para ter direito à garantia abaixo especificada, é obrigatório apresentar no Serviço Autorizado a
NOTA FISCAL DE COMPRA DO PRODUTO.

PERÍODO DE GARANTIA
3 meses (90 dias) – Garantia Legal.

TERMOS E CONDIÇÕES DE GARANTIA
A COMBRAS garante, durante o período acima especificado contado a partir da data de compra, assistência técnica
gratuita (peças e mão-de-obra) para o seu produto que apresentar defeitos de fabricação e/ou de peças, de acordo
com os seguintes termos e condições:

I - PEÇAS NÃO COBERTAS PELA GARANTIA
Materiais plásticos, gabinetes, microfones externos, antenas, cabos de força, materiais acrílicos não estão incluídos na
garantia, pois estão sujeitos a desgaste natural quando do uso do produto.

II - A GARANTIA ESTARÁ INVALIDADA POR:
A. Danos causados por agentes da natureza (enchentes, terremotos, maresias, raios, insetos etc.).
B. Utilização do produto em desacordo com o manual de operações.
C. Defeitos decorrentes do desgaste natural ou de negligência do consumidor no cumprimento das instruções contidas
no seu manual de operações.
D. Se o produto for examinado, alterado, adulterado, fraudado, ajustado ou consertado por pessoa não credenciada
pela COMBRAS.
E. Se ocorrer a ligação deste produto a instalações elétricas inadequadas, diferentes das recomendadas no manual de
operações ou sujeitas a flutuações de tensões.
F. Danos causados por acidentes (quedas, batidas, etc) ou descuido no manuseio.
G. Exposição direta do aparelho aos raios solares e ou em ambientes inadequados com umidade excessiva ou oscila-
ções bruscas de temperatura, poeira, etc.
H. Danos causados ao aparelho ou ao controle remoto por vazamento da(s) pilha(s).
I. Se a etiqueta que contém o número de série do produto (aquela que está afixada no aparelho) estiver adulterada,
rasurada ou removida.
J. Se a NOTA FISCAL apresentar rasuras, emendas ou modificações.
K. Defeitos decorrentes do uso do produto fora das aplicações exclusivamente domésticas e regulares para as quais
foi projetado.

III - SERVIÇO AUTORIZADO
A. A Assistência Técnica decorrente da garantia será prestada, exclusivamente, pelos Serviços Autorizados devida-
mente nomeados pela COMBRAS, cuja relação é fornecida juntamente com este termo de garantia.
B. É necessária a apresentação da NOTA FISCAL a cada atendimento do Serviço Autorizado COMBRAS.
C. Caso o consumidor resida em local onde não haja Serviço Autorizado COMBRAS, o mesmo será responsável pelas
despesas e segurança do transporte de ida e volta do produto ao Serviço Autorizado COMBRAS de outra localidade.
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Importado por:
Trop Companhia de Comércio Exterior
Av. Nossa Senhora da Penha, 1495 sala 617 BT
Vitória - ES
CNPJ: 01.135.153/0001-09

Distribuído por:
Componel Indústria e Comércio Ltda.
Rua Domingos Marchetti, 71 - Jardim das Graças
São Paulo - SP - CEP: 02712-150
CNPJ: 57.593.253/0003-03

MADE IN PRC 1.06.22342.10

SAC
Serviço de
Atendimento ao
Consumidor

De segunda-feira a sexta-feira, das 8:00h às 18:00h, pelos telefones:

(0xx11) 3933-3070 na cidade de São Paulo-SP e na região da Grande São Paulo

0800-701-4360 nas demais localidades do Brasil


